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Hello to you even if you are far away.

Even if you are as far away as Spain.

Un Chiste, una broma para ti.

Un marinero le pregunté a una orca por qué no tiene miedo del aumento de los precios de la gasolina

cuando los precios subian muy altos. La orca respondio con la frase famosa “Dios aprieta, pero no

ahorca.”

El Chiste Segundo: ¢ Por qué los peces no usan Facebook?

Porque tienen miedo de las redes

El Chiste Tersero: ¢Qué trajo el fotégrafo Orca a la fiesta?

Un camaron.
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Kosher Fish

The two signs of a kosher fish are that it has fins and scales.

Here is a list of common kesher fish: Salmon, Tilapia, Pollack, Sea Bass, Cod, Flounder,
Haddock, Halibut, Herring, Mackerel, Pickerel, Pike, Trout, Whitefish, and Tuna.

Here is a list of non-kosher fish that are lacking of scales: Catfish, Swordfish, Shark, Eel,
Octopus, Skate, Shellfish, Clams, Crabs, Lobster, Oyster, Shrimp, Marine Mammels, Dogfish.

The Final Product: The Fish Dish
Just because a fish dish is a kosher species, does not mean that the dish is kosher. In order for the fish dish
to be kosher, the dish must be prepared using only kosher cooking utensils in accordance with kosher
cooking guidelines.

Two Leniencies And Two Stringencies
When compared with other kosher animal product guidelines, kosher fish standard laws and guidelines
mandate at least two added stringencies, and allow for at least two leniencies. Let me first present to you
the stringencies.

An additional restriction unique to kosher fish is that kosher fish cannot be prepared or ingested
with meat, and a kosher fish dish may not contain any meat exudes. The second stringency is in regards to
the laws of Muktzeh, forbidden movement of objects on the Sabbath. It is forbidden to move a string of
fish (like a line with multiple fish hanging on it) on the Sabbath, whereas it is permitted to move a string
of cuts of meat on the Sabbath. The leniencies are the following; there is no ritual slaughtering required
for fish, and worms found in the fish are permitted in certain scenarios where they would be prohibited if
found in other kosher animals.
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Talmudic Sources

Moving the String on the Sabbath
(1P NAW) POX M7 515 M XIWAT KON KT 27 KWK 72 X0 0K

The First Leniency : The Fish Worm

XX 277 7772 R0 27 9K D12°K KIXDD UK 7PeK? X1°27 719 0K PO DT PoX XTI

X1 AW IWwA 700 XN 220 'K 7002w 023777 DX M2772 XPpwN 0N221 DX XCINT XN XY K0 XP27H
1923 XP 2 °171 INYPA XnPUa 19°0X1 D737 DaX [R7R 10K AR 12 XIAR Xp X277 23 XINwnT
(IO POIT) 1723 Xp X2

Fish and Meat
Kosher fish cannot be prepared with utensils that have meat residues. If a utensil was used for meat it can
be washed off, and then used for fish. Kosher fish may not be cooked in the same oven as meat, unless the
fish is double sealed in a way that leaves no possibility of meat exudes contaminating the kosher fish

through breaking through the seal.
w Metros w

Recuerda mantener
la distancia social

The Sabbath

Fish can be a perfect form for a Jew to fulfill the commandment to enjoy oneself on the Sabbath (“Oneg
Shabos”). The Talmud tells of one pious Jew known as Yosef Mokir Shabos, (Joseph the endearing of the
Sabbath) who was greatly rewarded for honoring the Sabbath with a Fresh Cooked Fish every week. It
was late in the afternoon on friday when the fish sellers found this big Kavra fish and they didn’t know
who to sell it to. They went to Yosef Mokir Shabos and sure enough he bought it right away and he was
grateful to have been given this opportunity of honoring the Sabbath. He cut it open and found a big jewel
in it. He sold the jewel after the Sabbath, and was greatly rewarded for his having honored the Sabbath.
Although the preparation of fish for the Sabbath can be a great way of fulfilling the commandment of
enjoying the Sabbath, nevertheless great care must be taken to assure the fish is prepared in accordance



n”a

"I qT

DREF B0 INSIESTS

with Jewish law. There are certain restrictions in the preparation of fish that are uniquely related to the
Sabbath.

Fish caught on the Sabbath or Jewish Yomtov holiday, are not permitted to be eaten on that
Sabbath or Yomtov. If there is a doubt when the fish was caught it is treated as if it were caught on the
Sabbath or Yomtov and is forbidden for consumption until after that Sabbath or Yomtov.

Fish cooked on the Sabbath with intentional violation of the Sabbath, are forbidden to be eaten on the
Sabbath. Certain fish that are prepared with minimal cooking, will even be rendered forbidden for
Sabbath consumption with this minimal cooking such as a pouring of hot water on the fish to perform this
minimal cooking.

Sabbath : The Lashes Obligation
w2 Xn°D X7 WX 270X P°0I0 P21 PAX 72°07 1K 27N ubod 1 wrw 2N AT W DXINY INX
(:1P NAW) > P71 7207 127X XX Wnn
»11 XD 10T TNl NPl DWwn L2 AT
U900 w2w T 1P 210 K270 P70 0702 T XTI L U013 ww 1103 717 'on
The Gemara discusses the killing of a fish on the Sabbath:
Shmuel said: If one takes a fish from the sea*, as soon as there is a dry spot on it as wide as a Sela he is
liable for taking its life. R” Yose Bar Avin said: And this ruling applies where the dried spot is between its
fins. Rav Ashi said: Do not say that the spot must be actually dry. Rather, even where it forms drops of
slime when one touches it, the fish is already considered dead.
* By stating that the fisherman is liable only when the fish is dry and not as soon as it is trapped, Shmuel
implies that the 12X of trapping is not an issue here. Shmuel evidently speaks of a fish that was
caught before the Sabbath (Rashi; Tosafos). It was then left in a basket submerged in the sea (Rashi
taanis 24a) (Artscroll Note 46)

Chol Hamo’ed : The Intermittent days of the Jewish Holidays
On the intermittent days of the Jewish holidays, which is called the days of Chol Hamoe’ed, it is
permitted to trap and excessively salt more fish than are necessary for the rest of the holiday, under certain
circumstances.
This concludes this section regarding the laws of Kosher Fish preparation. I hope that this guide proves to
be helpful to users in explaining the laws of kosher fish preparation. I hope that together with this guide
and some culinary experience, a professional chef can prepare some mouthwatering record breaking
kosher fish dishes that make it forbidden to pray in the vicinity of the fish dish.
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Prayer In The Vicinity Of A Delicious And Aromatic Fish Dish
It is forbidden to pray in the vicinity of a delicious and aromatic fish dish. The reason is because prayer
requires concentration, and the wonderful smell of a perfectly prepared kosher fish dish will distract ones
attention from his concentrating on his prayers.
(.70 P21PL) XIDT P2 NPXT X°22 "Hyn XD x99 M
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Scales In Fish Blood : 1°u N°X 1 MO
This is what the 7174 91 writes in © 7°U0 1”0 12°0 7"1:

(.7o p21R) X7 Q1w C"'wIa

12 YW 130 D3R XITW 1271 OX 712°0 PU NPKTA DR MoK *921 X3P OX TNIR XN °0 DU AX 0737 07
MmN DwpwR

X717 X210 0 XDK 121121 2°1n0% 12°0K1 1M 0220 07 0°73 07 °2°0°0 0K 100w 0°47 07 27 AKX
(:X2 MP2) DWRWR P2 1°D7 MOX 27 KR 2 PWRWR A KT XDPINN

Rav said: Fish blood that one collected in a utensil is forbidden. They retorted from the evidence of a
Braisa: Blood of fish and blood of certain species of grasshoppers are permitted, and even in the first
instance. etc. etc. Rather when that Braisa taught that fish blood is permitted, it speaks of where there
are scales in the blood, and when Rav stated that fish blood is forbidden, he spoke of where there are no
scales in the blood.

Concerning the MOX of 1°I N°X17 in general there might be a D°>XMNX NPYMA if it is also MOX in a case
of 0771 >717M2 where noone is watching. This comes up in 2 TN 70 77 NAw NJ0N. There we see that 17
271X T says that it is D771 7772 12°0X MOX. Although the simple understanding might lead one to
conclude that this NP1>17 applies wherever there is an M0°X of P4 N°X7, it was heard that actually this
Np12mn is only limited to the X°110 of N2w NJ0N there in WX 772 7719, and that everywhere else all
agree that it is D771 7712 12°0X NOX.
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Talmudic Source : Kosher Fish Signs
12 PWIPA PWRWR 17 12X1 TIX IO PYRWR P TRAIX AT ' NWRWR 1°DI0 2 wrw D 03711
(01 PN mIwn) 172 MDA 07 1PDI0
And among fish, any type that has a senapir and a kaskeses is kosher. R’ Yehudah says: It must have two
kaskasin and one senapir. Which are the kaskasin? Those that are affixed to [the fish], i.e. the scales; And
which are the senapirin? Those with which it glides through the water, i.e. the fins. (Artscroll)

As the Mishnah goes on to explain, a senapir is a fin and a kaskesses is a scale. The fish need not have
two fins, nor must it have numerous scales spread over its body. Even if it has only one fin and one scale,
it is adjudged as a kosher fish (Rambam, Maachalos Asuros 1:24; Yoreh Deah 83:1). [Numerous kinds of
fish (such as certain tuna species) have scales covering only minor portions of their bodies. Ramban (66a)
states that he recieved a report about a type of fish that actually has but a single scale on its tail.]

The Torah (Leviticus 11:9,Deuteronomy 14:9) states that any fish that possesses NWwpw 1’010, a senapir
and a kaskeses, may be eaten. The Tanna understands the singular form to mean that a fish is permissible
even on the basis of one fin and one scale (Ran, fol. 23a).

[The Rishonim raise the concern that when a fish has but one scale perhaps this scale became detached
from a different fish and adhered to this one, which is actually nonkosher. Therefore, some state that the
single scale must be located under the jaw, tail or fin, where it would not have adhered accidentally
(Ramban ibid., based on Tosefta; see also rama 83:1). Others, however, maintain that as long as the scale
seems firmly attached to the fish’s body, we can assume that it belongs to this fish, regardless of its
location on the fish (Ran; see Shach 83:1)] (Artscroll Note 22)

2197 TTMOX 717 *1971 MIN210 17 27 7AK XIX 12 1AM1 27 INX P’?’ﬂ X1 "M21 737 72 PRY Y 0170 170
17} R PR 7cia el e lni el y’Rum n’anoon [=Aal) XD 575 TR Yo 1o X 1337710 ANy 910 AN27uw
70122 1772X 27 172X 7NN DIV 0’1AH0IXKT ©°’1ADYI DN1OXI DNPX 1130 0’1 11 oW 7Uw3a WA TH

237 XNIMX °Xi7 aX TAKT X7 2 X°DOXT XO1707 XOX 0°KX3 1°K (NPT OIX 927 PRl 1721 0273 °37p

XD X’ D777 XNTA W LI R v 11°2 X1 17 XM X°0 D777 O1YnN NIDK XNUY X1 X K
N XD XN TPONT XNITT 2020 D 197 117D KW 37 KM X0 TPNRT DR XX PXPT 1IN Xp X OXP XN
XT3 7031 XN 771 17°2 °28W K27 XITXiT X1°27 70X XK1Y 17 XD 72N X7 D1wn XOX YXPT PP XM X
M X1 7D WX 27 X XNV MAY MY XNY 7°IN°01 1POX X7 XD A X107 X910 °XiT 72X 70X 71°0X
PIPI? UDPPN X2°pU °27 072212 *T21U *13p IR0 TIOK X111 12R KT XK T2 WP PI’01 POX X1 IR
MPX XNTN0H HbP’N WX 17 7N ’D'?P 1’2 XN N'?WP"D TR XUNDTTD 0T T X X1 TI’DP'? 17X
NXINX XII7? UPPPK WX 27 7200 10X P2 T X XAP 2702 7P0R XOD9KD 0T minT X X0 np
NWPNb UbP’N 13179273 737 7N ’D’?P 12 NI 2P0 °92°wna m1°aN XINTWH NI T X TI’DP‘? 1N7X
N 727 710 R Cuxa T2 XpPT0 INX UXa o P M7 X733 N7 PURw XNINY 7D 12°7pP XNAXT

(199 7177 7TAN) PX 92 IR TN XD PWRINK TIR XNRW 27 P2 PIWK 112 17U XI9¥D P10 DX XD P2 K
The Mishnah lists other items of an idolater that are forbidden for consumption:

And Minced Taris, and brine that does not have a Kilbis fish etc. [swimming in it, and the Chilak]
The Gemara inquires:
What is a Chilak?
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The Gemara explains: Rav Nachman Bar Abba said in the name of Rav, “This is the Sultanis, a fish that
develops fins and scales only when it matures, And why is it forbidden? Because its mixture - i.e.
non-kosher fish of similar appearance - goes up with it from the water.

The Gemara cites a relevant Braisah: The Rabbis taught in a Braisah, A fish that does not have fins and
scales now, but is destined to grow them later - such as the Sultanis or the Afitz - is permitted for
consumption. Similarly, A fish that has fins and scales now and is destined to shed them at the time it foes
up from the sea such as the Akunas, Afunas, Katsiftiyas, Achsiftiyas, or Utnas is also permitted for
consumption.

The Gemara presents a ruling that will involve the Chilak fish:

R’ Avahu announced in Caesarea: Te fatty inards of fish and their eggs may be bought from any person.
This is so because in Caesarea they are assumed to come only from Pilusa and Aspamya, where
non-kosher fish are not commonly found.

The Gemara supports this ruling: It is like that which Abaye once said: This tzachanta - i.e. Chilak - from
the Bav River is permitted, because that river does not contain similar non-kosher fish.

The Gemara seeks the reason for this last ruling, which it will then apply to the ruling of R’ Avahu:

What is the reason that non-kosher fish are not found in the Bav River? Perhaps you will saw it is because
waters in the Bav River flow forcefully, and this non-kosher fish, since it does not have aspine, it cannot
survive in a place where the waters flow forcefully. But that cannot be the reason, for we see that it does
survive in strong currents!

The Gemara proposes - and rejects - a different possibility: Rather, perhaps you will say it is because the
waters of this river are salty. But that cannot be the reason either, for we see that it does survive in salty
water!

The Gemara therefore explains:

Rather, the Bav River is different because the silt of its bed does not promote the development of these
non-kosher fish. Similarly, the silt in the waters of Pilusa and Aspamya does not promote the growth of
the non-kosher fish. R’ Avahu therefore ruled that the fish coming from those areas may be purchased
from any person, because there is no concern that the fish are not kosher.

The Gemara notes, however, that Abaye’s ruling about the Bav River no longer applies:

Ravina said: But nowadays that the rivers Goza and Gamda flow into the Bav River, the Chilak fish from
the Bav River are forbidden, i.e. they bay not be bought from idolaters.

The Gemara discusses other fish:

Abaye said: This sea donkey is permitted, while a sea ox is forbidden. And your mnemonic is:
Non-kosher, kosher; kosher, non-kosher. Rav Ashi said: Shefar Nuna is permitted; Kedash Nuna is
forbidden. And your mnemonic is the verse’s expression “Holy (Kosdesh) to Hashem.”

The Gemara presents another version of the second part of the last statement: There are those who say it
as: The Kvar Nuna fish is forbidden, and you mnemonic is: “graves [Kevarim] of idol worshipers.”

The Gemara presents a series of incidents about ascertaining whether a particular fish is kosher: R’ Akiva
visited a place called Ginzak. They brought before him a certain fish that was similar to the non-kosher
Chipusha fish. He covered the fish with a basket and it thrashed about, causing its skin to rub against the
sides of the basket. He was thin scales on the walls of hte basket and he permitted the fish.

A second incident:



n”a

"I qT

DREF B0 INSIESTS

Rav Ashi visited a place called Tamdurya. They brought him a fish that was similar to an eel (which is not
kosher). He held it against the sun, saw that it had thin sprouts, i.e. scales, and he permitted it.
Another incident:
Rav Ashi visited a certain place. They brought him a fish that was similar to a Shefar Nuna, which is
permitted. To ensure that it was truly from this kosher species, he covered it with a white bowl. He saw
that it had scales and he permitted it.
A final incident:
Rabbah Bar Bar Chanah visited a place called Akra D’ Agma. They brought him a Tzachanta fish, which
is the kosher Chilak fish. However, he heard a certain person who called it Bataei, which is a non-kosher
fish. Rabbah Bar Bar Chanah said: Since he called it Batei, learn from this that there is something
non-kosher in it. Rabbah Bar Bar Chanah therefore did not eat from it. In the morning he examined it, and
indeed found something non-kosher mixed in it. He applied to himself the verse: No evil shall befall the
righteous.
T PX D000 NWw 002 0°H2 DXUNE? 1727 XINT DXUnN” 1727 XINTD X2 w77 0101 °992 °27 Xnbul PR
DU Y 717 022107 MY "N XX TNXY D1PR 92 X27802 177AK 7D 0K 31271 001 71277 XX 0711 592
(.X1 MM22) v191 5901 0T 0Pra BB

Indeed, Rebbi generally expounds the Torah with the 1191592 method of exegesis, And here in the
firstborn- redemption case the reason he employs the U1 112’7 method of exegesis is as the "71°217 XN
DXUNY” taught: The Torah states “In the water” “In the water” two times. This is not a 191 992 rather it
is a L1wn "2,

The verse teaches that water creatures must have fins and scales in order to be permitted for
consumption. The verse further states that this law applies to creatures that live in the water ... in the
water (two generalizations that suggest any collection of water), and then it specifies that the law
applies to creatures that live in the seas and in the streams (which are bodies of flowing water). Although
HXunw” 1 generally subscribes to the 1191 992 method of exegesis he nonetheless maintains that the
irregular placement of a 19 after two 0’972 indicates that the sequence is not to be expounded with
the 9921 7191 992 method, which would have taught us to apply our verses “fins and scales” requirement
only to creatures found in flowing water, similar to the seas and streams specified in the verse. Rather in
such a case we employ the »12°7 011’1 M12°71 method, which teaches us to apply the verse’s law to
creatures found in all bodies of water, with the subsequent limitation serving to exclude only one type of
water body [see Chulin 67a in detail] (see Rashi). (Artscroll Note 45)

Talmudic Source : The Sabbath
NP2 TX 1232 21 AU PR 98051 1271 MOX 121 PR0 INR Y2 X071 N0 TIN0Y Awun ¢ 'l
DXON1 1272 7227 PR 9XINW INK T 0K 13207 22R0 PNk PR XX 1 PR K X000 1270 0037
(.72 7%*2) 221 0
X7 T INATAW PIDOPKA 071 1w PO 1A YN NAWA PAN2 IMK PP 2w 1090 Pana X2 Xow 5
(.15 Naw) 12X 1)
27 PRI WX P91 D23 PN PW 2wAN1 K 277 PRwn NYW 12 PRINY 277 772 AT 271340 02
XIDT7TT XDD XD 1"K K71 °X0 AW 717 777 KW NAW 712291 BUIA 127 19°0K 27 1K WX 72 K77
(R Naw)
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13D XATTT IPTT XYL 10902 7121 XOP1ON 2 MWK TPUAR 30 PRl ArunK part »a07 aw 1pn
(P NAW) XNAW 7PU7D XNAW 70T I8N TAX X0 X 17172

Talmudic Source: Chol Hamo’ed
PRI 1IN KM 7K 71D KPR 1D X270 KXW XD 07K TIK Xnbu 0910 DK D °xa? XT3
70D 1712 AW K1 IAPNK 12°IKT XNUTX XIP?UNnT 1172 72 10K 1w212 U102 170 910K 9127 Xinw
PW2AD IR K71 222K 72 0K 10001 IR OPn TR X279 2w KT XK W RT AR X0npTod
DIXI XK PIPW D 1728 DXINWT KT 22 KEYK 23K *PIXN°A °1 237 79 1K 130 w212 100 D1aKD D1 Xinw
(X7 JUR TWN) DIXI PRWK PRYY D 2728 XN T 220 UK X2

Talmudic Source: Prayer
(.70 PA1°L) XIOTA P2 IPXT XN°23 °PXA XD XDD 27

Practical Fish Cooking Advice From The Talmud
710X MINXD XNV X112 XT77X XX 5 K 27 1K) °HUn 0Nk N0 XA XT7K XX 5K 27 X
NUWH XD XD PUWD XAPM 0N XM XTY XTX D 0K 27 70K AKX P8 DY 17722 290 Maxa
(X TR TWIN) XIAM XD X12°Ww KIW K21 X X221 200N XN XT7K XTX P 70K 17 70K X071
Rav said: Adda the fisherman told me that fish is best when it is about to putrefy.
A second remark: And Rav also said: Adda the fisherman told me that the healthful way to eat fish is to
first broil it with its “brother” , i.e. in salt, then place it in its “father”, i.e. in water, eat it with its “son”,
i.e. dip it in fish broth, which oozes from the fish while broiling, and drink afterwards its “father”, i.e.
water.
A third remark: And Rav also said: Adda the fisherman told me that after eating fish, cress and milk, one
should burden his body with activity and not burden his bed.
The fourth remark: And Rav also said: Adda the fisherman told me that after fish, cress and milk, it is
better to drink water rather than beer. And beer rather than wine, l.e. if he has no water beer is
preferable to wine.

(.Y MN12) °2°2 ° N7 XMNDR P2°nY X0 X171 20

It is better to eat a Gildena fish that is about to putrefy than Kutach, even if it is so superbly strong that it
is hard enough to throw on rocks and break them.

Tosfos in JUP 7N qualifies these Gemaras application to modern times.
TAKT AKX 79U P NWR O3 NATP0? N0 Y217 11100 020010 71 1A . 09un P rnon® Tne XD 17 'on
w1700 12 1940 9227 M3 XN I 7 712 D20 1KY 0"wAw MIKIDTN 102 INWwI X *PunT 1noa
D2 P10 11PIAKTI D737 IRWA 19K 071272 AN XD 1w 3T 0w 210 037 9922 1KY XIN2T 0°wIen
IR DUV 0237 2w MR 922 KiPw XTI PRI XINDT XD 12 XIW KM P 0K (2R AT PIN) WA
Tosfos says that either the nature of people has changed or the Kavra fish the Gemara refers to is a
specific species, and the directive of Adda the fisherman to eat it when it is about to putrefy does not
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apply to other species of fish. Tosfos doesn’t address the Gemara in Kerisos to explain how it would fit
with this second explanation since the species mentioned there is Gildena and not Kavra, but perhaps you
can say that Rav Mesharshiya wasn’t necessarily saying it was a good way to eat the Gildena fish, he was
just presenting it as the lesser of two evils.

I want to add a note here about the X77) in JuP TN. You might say that 27 learned alot about how to
cook delicious fish recipes from X7°¥ X7X. Perhaps 17 really enjoyed eating fish. Perhaps he enjoyed it
so much that he decided to make it his signature symbol.

(219 P1v3) XD 717X 27 X7

Talmudic Fishial Expression
X°21712 2 WP w1 MK 1N 1 XP12 XN K 9207 K1 PAK .21 KT 22 hu XD oX M L1

but R’ Avin did go to the w171 N3, and he said the entire assemblage concurred with R’
Yochanan [only the father can accept a naara’s kidushin even according to the sages] and Raish
Lakish shouted like a crane

X171 10105 K [RABRKAS 7’2 INK X171 X210 72 AN 27 9 INK 72 MWK X2°D1 A0 KK

(TR PYnTR)

He said to him “are you certain that 12X "1 is reliable?” He said “yes, like straight from the sea
to the frying pan.”

Fish Analogies
MO DPW 227127 MW D71 10 0237 AW TPYD Wi XA PP K NN K X277 PR X300 27
SPW 0 MW 0°71 1A 23T T 7K YW XA PP 10K D0 K X277 PRwn PR 21 pw
(:2n Xnp X22) °27271 9P 0 7w °2127 Nown
D4 7900 AW SWMwS 1017 1270 R Dwn 7 Dwnk 12 0 uwn mobn 2100 XN Nk K XPU 10 0K
PRANY MDY 23970 12 17K 0’02 ONX 710 23197 02 X D1pR% 01pnn 0°Xapnn Paw 0237 X 1730 22
X177 ANX XD 10K 02°MAX DU °MAX 177w DWW DNXI 21X 11731 w22 1Dunw 0I30%0 0772 7K 07X °12 1000
54 INMPA DIPNRA PRIPNN 1K NPT D1PRA 701 ANX WK XPX TINK NP0 X2 NPHAw Mpd 750 070Ky
X DX 72 P’ XK 70 KN 72 712 IN2W 7N PO DAY 1KY PwIU 13K AX 1221 710D NNX
(:XD M272) 1271121 D’ O 1P XD 1K 7RI 7702 DNK 28 730 0°00an 00090
MEU? X7 0TXRY 77 22 XPX X7 12 1312 71297 PR 02020 17K 22K °XATT 12 130 2727 0 I 7K
X271 37 121 192IX P19w 191K D12 1701K *D¥ 171K 1912 192K? 71X 1A N°an X3 w1 Ywn Twa inwKa
X127 KIW X7 10K 12D 12w 192 °N274 °2712 777K 277 7P PRNKT X7 121191 7% 1°an

(:0om)
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Leviathah
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The fifth story:

And Rabbah Bar Bar Chanah said further: I myself saw a certain frog, and it was the size of the city of

Akra of Hagrunya.

The Gemara interrupts the story and asks: And how big is the city of Akra of Hagrunya?

The Gemara answers: Sixty houses.

The story resumes: A sea monster came and swallowed the frog. A female raven came and swallowed the

sea-monster. It flew up and sat on the branch of a tree.

The Gemara comments: Come and see how strong that tree was! Rav Papa Bar Shmuel said: Had I not

been there myself, I never would have believed it.

The sixth story: And Rabbah Bar Bar Chanah said further: Once we were going in a ship and we saw a

certain fish. A small creeping thing settled in its nostril and the fish died.The water expelled the dead fish
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and threw it onto the shore. Sixty cities were destroyed by it when it landed on them. Sixty cities are from
its flesh. Another sixty cities salted its flesh to preserve it. They filled three hundred barrels with oil from
one eyeball. And when we returned to the scene after twelve months of the year we saw that they were
sawing beams from its bones to make huts and they settled down to rebuild those destroyed cities.

The Seventh story: And Rabbah Bar Bar Chanah said further: Once we were going in a ship and we saw a
certain fish. Sand settled on its back and a meadow sprouted on it. We thought that it was an island of dry
land and we sent up and dwelled there; and we baked and cooked on it. When its back became hot from
the heat of the fire it turned over, and if not for the fact that the ship was nearby we would have drowned.
The eighth story: And Rabbah Bar Bar Chanah said further: Once we were going in a ship, and the ship
traveled between one fin and another fin of a fish three days and three nights. The fish was swimming
against the wind, and we were traveling with the wind.

The Gemara elaborates on the speed of the ship:

And if you say that the ship did not travel much during that time - I will answer that when Rav Dimi came
to Babylonia from Eretz Yisroel, he said concerning the above story, that in the time it takes to heat a
cauldron of water - The ship traveled sixty Parsaos. And furthermore, when a cavalryman shot an arrow,
the ship outpaced it. And Rav Ashi said concerning the above story: That fish was a species of small fish
known as Gildena-of-the-sea which has two fins.

The Sixteenth story: R’ Yochanan related the following story: Once we were going in a ship and we saw a
certain fish which stuck its head out of the sea and we saw that its eyes wee like two moons. Water gushed
from its two nostrils like the two rivers of Sura.

The Seventeenth story: Rav Safra related the following story: Once we were going in a ship and we saw a
certain fish which stuck its head out of the sea and we saw that it had horns, upon which was engraved the
following sentence: “I am only a small creature of the sea and I am three hundred Parsaos long and I am
now going to the mouth of the Leviathan.” Rav Ashi said concerning the above fish: That fish is the
sea-goat which searches for its food and it has horns.

The eighteenth story: R’ Yochanan related the following: Once we were going in a ship and we saw a
certain chest which had precious stones and pearls set in it. It was surrounded by a type of fish called
Karsha. There descended a diver to bring it, but one of the fish sensed him and wanted to dismember his
thigh. He threw at it a skin bottle full of vinegar. Because of the smell of the vinegar it swam away, down
into the water. A heavenly voice went forth, and said to us: What business do you have with the chest of
R’ Chanina ben Dosa’s wife, for in it Techeiles will be kept for the righteous ones of the World to Come.?
The Nineteenth story: Rav Yehudah the Ethiopian related the following story: Once we were going in a
ship and we saw in the water a certain precious stone which was surrounded by a sea-monster. A diver
descended from our ship to bring it. The sea-monster came and wanted to swallow the ship. A female
raven came and chopped off the sea-monster’s head. So much blood gushed into the sea that the water
became changed into blood. Another sea-monster came and took the precious stone and hung it on the
dead sea-monster and it came alive. It again came and wanted to swallow the ship. The bird came again
and chopped off its head. Thereupon, the diver took the precious stone and threw it into the ship. We had
with us in the ship some salted birds to eat. The diver put the stone on top of them. They came alice, took
the stone and flew off with it.

The Twentieth story: The Rabbi’s taught in a Braisa: There is a story about R’ Eliezer and R’ Yehoshua
who were coming in a ship R’ Eliezer was sleeping and R’ Yehoshua was awake. R’ Yehoshua trembled
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and R’ Eliezer woke up. R’ Eliezer said to R’ Yehoshua: “What is the matter, Yehoshua? Why did you
tremble?” He answered him: “I saw in the sea a great light.” R’ Eliezer said to him: “Perhaps you saw the
eyes of the Leviathan, for it is written: Its eyes are like the eyelids of dawn.”

The Twenty First Story: Rav Ashi said: Huna Bar Nassan told me the following story. Once we were
going in the desert and we had with us shank meat. We cut it open, purged it of forbidden fat and the
sciatic nerve, and placed it on herbs ready to roast. While we were fetching wood, the shank regained its
original form, and we roasted it whole. When we returned to the scene after twelve months of the year, we
sae that those same coals were still glowing. When I came before Ameimar and told him the story, he said
to me: That herv was Samtrei; those coals were coals of Rosem wood.

The Gemara discusses the creation of the Leviathan:

And God created the great sea-monsters. Here, in Babylonia, they interpreted the great sea-monster as
being Re’imim of the sea. R’ Yochanan, in Eretz Yisroel, said: These are the Liviathan, the straight snake,
and the Leviathan, the curved snake. As it says: On that day, God with his hard, great and mighty sword
will judge etc. Leviathan the straight snake, and Leviathan the curved snake. A nmemonic: Every time,
the Jordan.

A further discussion of the creation of the Leviathan:

Rav Yehudah said in the name of Rav: Every creature that the Holy One created in His world, He created
them both male and female. Also the Leviathan, the straight snake, and the Leviathan, the curved snake,
God created male and female. If they would mate together and bear offspring they would destroy the
whole world. What did the Holy One, Blessed is He, so, so that they should not beget offspring? He
castrated the male as soon as it was created, and He killed the female and salted it to preserve it as food
for the righteous in the time to come, as it says: And He killed the serpent that was in the sea.

The Gemara discusses the creation of the Behemos: And also the “Behemos of a thousand hills,” God
created male and female. And if they would mate together, and beget offspring, they would destroy the
whole world. What did the Holy One, Blessed is He, do? He castrated the male and He cooled the female,
i.e. He made it unemotional. And He preserved it for the righteous in the time to come. As it says
concerning the Behemos: Behold, now, its strength is in its loins, this refers to the male. And its power in
the navel of its belly; this refers to the female.

The Gemara asks: There too, in the case of the Leviathan, God could have castrated the male and cooled
the female. Why did he kill the female?

The Gemara answers: Fish are unrestrained. Thus, cooling the female Leviathan would be ineffective in
preventing its procreation.

The Gemara asks: God could have done the reverse; i.e. He could have killed and salted the male
Leviathan and sterilized the female. - ? -

The Gemara gives two alternative answers: If you want, say in answer to the above question: Salted meat
of the female species is better. If you want, say an alternative answer, namely, siince it is written: You
created this Leviathan to sport with it, it is not proper to make sport with a female fish.

The Gemara asks further: God could have killed and salted the female Behemos as He did with the
Leviathan. What point was there in cooling the Behemos and keeping it alive??

The Gemara answers: Salted fish is good. Salted animal meat is not as good. Etc. etc.

Another statement by the same Amora: And Rav Yehudah said further in the name of Rav: The Jordan
River issues from the cave of Pam’yas.
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The Gemara quotes a Braisah in support of Rav Yehudah’s statement: We have also learned in a Braisah:
The River Jordan issues from the cave of Pam’yas and it goes through the sea of Sivchi and through the
sea of Tiberias and it rolls down to the Great Sea (i.e. the Mediterranean Sea). And it further rolls down
until it reaches the Leviathan’s mouth, as it says: It is confident that the Jordan will flow into its mouth.
The Gemara raises an objection: Rava Bar Ulla objected: Surely that verse is written in reference to the
Behemos of a thousand hills and not the Leviathan. - ? -

The Gemara answers: Rather, Rava Bar Ulla said: When is the Behemos of a thousand hills confident that
it will stay alive? When the Jordan flows into the mouth of the Leviathan. (A mnemonic: Seas, Gabriel,
Hungry) When Rav Dimi came to Babylonia from Eretz Yisroel, he said in the name of R’ Yochanan:
What is the meaning of that which is written: For He (God) has founded it (the land of Israel) upon seas
and established it upon rivers? These seas and rivers are the seven seas and four rivers that surround the
land of Israel. And these are the seven seas: The Sea of Tiberias; and the Sea of Sodom; and the Sea of
Cheilas; and the Sea of Chilsa; and the Sea of Sivchi; and the Aspamyan Sea; and the Great Sea. And
these are the four rivers: Jordan; and Yarmuch; and Kooromyon; and Pigah. When Rav Dimi came to
Babylonia from Eretz Yisroel he said in the name of R’ Yonasan: In the future the angel Gabriel will
arrange a hunt against the Leviathan as it says: Can you draw out the Leviathan with a fishhook or thrust
a rope into its tongue? And if the Holy One, Blessed is He, would not help Gabriel, he would not be able
to overcome it, as it says: Its Maker will draw near His sword to kill it.

The Gemara discusses the nature of the Leviathan: When Rav Dimi came to Babylonia from Eretz
Yisroel, he said in the name of R’ Yochanan: At a time when the Leviathan is hungry, it emits breath from
its mouth and it thereby makes frothy all the water of the deep, as it says regarding the Leviathan: It
makes frothy the deep like a seething cauldron. And if not for the fact that it inserts its head into the
Garden of Eden, no creatures would be able to withstand its odor; as it says regarding the Leviathan: It
makes the sea a perfume compound. And at the time when it is thirsty, it makes furrow upon furrow in the
sea; as it says: After it, it makes a path shine.

The aftereffect: Rav Acha Bar Yaakov said: After the Leviathan has finished drinking, the deep does not
return to its original strength until seventy years; as it says regarding the Leviathan: It makes the deep
seem like an old person, and the term old person means no less than seventy years.

The Gemara discusses the Leviathan in the World To Come:

Rabbah said in the name of R’ Yochanan: The Holy One, Blessed is He, will one day make a meal for the
righteous from the flesh of the Leviathan; as it says regarding the Leviathan: Companions will feast upon
it.

The Gemara expounds on the translation of the verse:

Now the word 172 in the verse stems from the same root as 7712 which can only mean a meal, as it says:
And he made for them a great meal (7773) and they ate and drank. And the “Companions” mentioned here
in the verse can only mean Torah scholars, as it says Those who dwell in the gardens, companions who
are attentive to your voice; let me hear them. And the remainder of the flesh of the Leviathan will be
distributed and will be traded in the markets of Jerusalem, as it says regarding the Leviathan: They will
abortion it among merchants.

The Gemara expounds on the translation of the verse: And the word 0’1113 used in this verse can only
mean merchants, as it says: As regards a merchant (jU13), in his hand is a false scale; he loves to steal.
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Or, if you prefer, say that the proof that the word 1112 means a merchant is from the following verse: Its
peddlers [of the city of Tyre] are princes, its merchants (77°3112) are the honorable of the earth.

A further discussion about the World to Come: And Rabbah said further in the name of R’ Yochanan: The
Holy One, Blessed is He, will one day make a booth for the righteous ones out of the hide of the
Leviathan, as it says in Gods speech to Job: Can you complete booths with its [the Leviathan’s] hide [as
God will do]?

The Gemara elaborates on the merit of being able to sit in the booth in the World to Come:

If a person is worthy they will make him a booth out of the Leviathan’s hide. If he is not that worthy they
will merely make him a shade; as it says in God's speech to Job: Can you make a fish shade out of its [the
Leviathan’s] head [as God will do]? If he is at least this worthy, they will make him a shade; but if he is
not that worthy, they will make him a necklace. As it says: For they are an accessory of grace for your
head and necklaces about your neck. If he is at least that worthy, they will make him a necklace; but if he
is not even that worthy,they will make him an amulet; as it says in Gods speech to Job: Can you bind it
[the Leviathan] on your maidens? And as for the remainder of its hide, God will spread it out on the walls
of Jerusalem and its splendor will shine from one end of the world to the other; as it says: And the nations
will go by your light and kings by the brightness of your shining.

(T8 Naw) 22110772 28 02290 NRPX 91 1 DK Awnn 1T

A Fish Dish : The Original Kosher Bacon Substitute

(:vp ]’517'[) 110 QYWY 73 & XW2WT XMN
The brain of the Shibuta fish has the same taste as the pig.
A Fish Dish : A Variety of Varieties
Here are two types of varieties mentioned in the Gemara regarding fish.
J21 X07AY Pw D0 711 727U DU 17771900 PW 00 T ARTRA 19200 DX PR PR 00 29K TRK 2700
AN 7PRY 7°2 2°N27 ON3T MA77 12707 XY X120 K ]Pﬂ?ﬁ)‘? D2wa XMP°0T X2l K27 X X301
MIXN W2Wwn N 23197 102 77°X7 NaPAw wun DX05n1 12 U 127 1K 21N ON3T AN 0200 PRk 0N
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It is written: And he said to me, “These waters go out to the eastern Galilee.” This refers to the Sea of
Samchu.
The verse Continues: The descend to the Plain; This refers to the Sea of Tiberias. Etc. etc.
The Gemara returns to its discussion of the stream emanating from the Temple, and asks:
It is well understood why the miraculous spring emanating from the Temple will reach the Great Sea and
the Dead Sea so that it may render their waters sweet. But why will the spring extend to the Sea of
Tiberias and Samchu which are in any case sweet?
The Gemara answers: The spring will reach these bodies of water to increase their fish. As it is written in
that passage in Ezekiel: to its species will be their fish, i.e. to a multitude of species will be their fish.
The Gemara shows that nowadays, as well, such a proliferation of various species of fish bay be found in
one place: It was taught in a Braisah: Rabban Shimon Ben Gamliel said: I once went to Sidon, and they
served me more than three hundred species of fish in a single platter.
(X7 TOP TIA) XMWY XN2°M1 X2 XN2°N K272 XN2°N XIND X7 1072007 107K 0w 271 720 U5p°K 11
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Rav visited the house of Rav Shapir. They served them a certain fish, a third of which had been boiled, a
third of which had been salted, and a third of which had been broiled.

Whereas in the Gemara in 0°?pP¥ you find many species of fish in a single platter, in jUP TN itis a
single fish that was prepared in multiple ways. Hence “A Variety of Varieties.”

Faux Amis (fish related)

(False Friends: words that seem similar but aren’t)
(.02 Naw) o”p
Mackerel (>’ might say it is Tuna)
(72 7)) PP
Thighbone
Spanish

Huachinango: This word has two definitions in spanish. It can refer to a fish dish, or a spicy red Jalapeno

D ¢/

P13
(1’ Xnp X22) 0°W pr 0PWn KNP 27OKT XM
A donkey who eats a fish, since we consider pri771 >7> 53 712°2X and eating that might happen in
extenuating circumstances, 112°2X 71’2 this eating is considered an eating, therefore the owner of the
donkey is liable to the financial loss of the fish to the fish’s owner.

5121 NAOT
RIND 22T 0237 IR 170719 U X3 27 712 17127 AKX 7021 377 DY XOND 1T N 370 DX D’ 1N
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The Fish Health Effects
X0 X111 ]"’SJ ']"DO ]"11 SXINY XK KT 0737 20X 00 X 001ruD PP 0377 7Py mH 172227 1132 X X
(:73 0>7T71) RPOIX 710 XK 0°rUR
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The Health Effects of Fish
PO D230R D23 ROX U KD D°Un 291 07D X2 K D7I0p 02372 92307 27 K WK 12 X0 IR
(.n M272) DX P 1913 P2 I A7
Rav Chiya Bar Ashi said in the name of Rav: One who is accustomed to eat small fish
does not come to be afflicted with intestinal illness. Not only that, but small fish make
healthy and fruitful a man’s whole body.
7Uaw2 NN XINW 07U R j0R 37 1327 130 211210923 727 21793 190K XDD 17 K Wl 2w wol P2
12 1% 1w 1n XK 1N K21 0n2 XPX IR XD O 0IwLA 719 0K U 0w WY Ayl
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The Gemara proceeds with the next part of the Braisah:
All life revitalizes life. Rav Pappa said: This pertains even to the small Gildana fish that
are found in the swamp by the reeds. Etc. etc.
The Gemara cites a Braisa regarding the possible harmful effects of small salted fish:
The Rabbis taught in a Braisa: Regarding a small salted fish, there are times ewhen it
can kill the one that eats it: on the seventh day of its being salted, on the seventeenth
day of its being salted, on the seventeenth day, and on the twenty seenth day. And
some say: on the twenty-third day.
The Gemara qualifies this statement:
And this was stated only when it is roasted and not roasted, i.e. it is only partially
roasted, but when it is thoroughlly roasted, there dis no problem. And even when it is
not thoroughly roasted, it was stated only when one did not drink beer after it, but if he
drank beer after it, there is no problem.
Fish Vows
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TOX TIMAK R T3 K2 7910 N0 N1 0°9w1an A 070 1A 070N P2 0PN P2 070R P2 0001
TRIX TTUDR 12 NURY °27 X2IN P30 TINIT TR TIOX 719170 070N T 071021 KA N1 19170 NPna
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o°X%o

There are two prohibitions that are included in the term 0°x%2 with respect to fish
(and animals in general). One is the prohibition against interbreeding different
species, and the other is the prohibition against having two different species
working togher on the same task, (e.g. a donkey and an ox pulling the same
wagon).

The Gemara says the following about fish with respect to interbreeding different
species.

(.73 Xnp X22) P2 D°AW D720 21w W2INA PR w2 T0K PR K

R’ Yirmiyah said in the name of Raish Lakish: One who mates two kinds of creatures
of the sea incurs lashes, for the Biblical prohibition of Kilayim applies even to
aquatic creatures*.

*The punishment of lashes is imposed only for violation of a Biblical prohibition.
Tosafos (citing Yerushalmi, Kilayim 1:6) explain that the Gemara refers here not
to fish but to other aquatic creature; it is typically impossible to forcibly mate
two different fish. (Artscroll Note 19)

0192 X2 Mw2? P50 X2 RVIW D% NP1 X2 XPUT P2 11°71AK °0 10 RO XPU PR 71207 °ua
YR A0 UIN T2 AU A0 120 ANUA KPR X272 R0n PN Xp DR XNwn XnDT IR Iy

Q1P K2 PIRD X X2PT D1PR PR DDA XDW 27 0K 27737 °01 0 pIkD AN A
(.71 Xnp X22) X177 X2APA 0PN PRI TR X X3P

The Gemara cites an inquiry regarding the Kilayim prohibition of working with two
different species together:
Rachavah inquired: Regarding one who leads his wagon by means of a goat and a
Shibuta fish together, that is, he places his wagon on the riverbank and hitches it to a
goat walking on the shore and to a fish swimming alongside it in the water, what is the
law? Is this a violation of the prohibition of Kilayim? Do we say that since the goat
cannot descend into the sea, and the Shibuta cannot go up onto dry land, he has not
done anything, i.e. he has not done work with them “together”, since they are inherently
separate? Or, perhaps, we say that now the fact is that he is leading the wagon with the
goat and the Shibuta, and this violates the prohibition against doing work with two
species together?
The Gemara challenges the suggestion that this pairing could be deemed Kilayim:
Ravina objected to this: But accordingly, consider the case where one combined a
wheat grain and a barley grain in his hand and planted them on the border of Eretz
Yisroel, with the wheat grain just inside the Land and the barley grain just outside the
Land, will you entertain the thought that here it is also so, that he is liable for planting
Kilayim?
The Gemara rejects the challenge:
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They say: Is this a comparison? How can you compare planting seeds on different sides
of the border to working with different kinds of creatures on the shoreline? There, in the
case of the seeds, the Land of Israel is the area of Kilayim liability, and anything
outside of the Land is not part of the area of liability. If one would plant both seeds
outside the land, he would certainly not be liable. Since the area outside the Land is
completely excluded from the prohibition, the seed that is outside the Land is not
considered relevant at all, and with respect to the prohibition it is as if the person
planted only the one seed inside the Land. But here in the case of the goat and the
Shibuta, both the land and the sea are areas of Kilayim liability. If a person would hitch
together two different species of fish to pull his boat, he would violate the prohibition of
working with Kilayim just as when he hitches together two species of animals to pull his
wagon. The question is merely whether the prohibition is violated by combining a sea
creature with a land animal. This inquiry cannot be dismissed*.

*Rosh states that since the inquiry was not resolved, we follow the stringent course.
(Artscroll Note 28)

Two Extremes Of The Lenient And Stringent Spectrum

The 7w and the 072X
The Stringent
The most stringent:
Perhaps all the stringent rulings that can be found in the 0°po1n concerning fish and
meat are based on the 552 of XM xn X120 X, Here are three stringent rulings that
can be found concerning fish and meat, which can be found brought down in np>r 100
PR32 in 2 7o 1R .
The P12 np%n brings in the name of the 1w that we should be wunn for miro2 and keep
separate o°%2.
He brings in the name of the XM % 100 that it is forbidden to have fish and meat on
the table at the same time, lest one come to eat them together.
The 7”w brings multiple proofs that indicate that fish in meat should not be o°wwa wa.
The Lenient
On the flip side the 012X 13n implies that the nature of humans has changed and
that nowadays we no longer need to be concerned for the prohibition of meat and fish
together in a 711>72 scenario. This 0i172X 131 can be found in 1up 17’0 0”1 MK,
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| want to discuss how the X711 categorizes different creatures of the sea.
(.72 ©°110D) YA 7P KNP PIX AN AN
D00 Y - XD 5aX 11" "W
Allthough it is a creature of the sea, the X°1019 is called a 0> W and not a 37 or fish.
D1’ 1’7 12707 NY2N PUIN T MY DU TAXK A2 372 017107721 009 7017100 7 00 1D
(.Tn Mmn)
YIRT A . A "7 " wn
The Braisah says it (the 11717) has a body that is similar to a fish and >’ says it comes up from the land.
(.18 NAW) NAX XOX 217 1K IR 7190 780 1"

1TA1 92 7PX MK TR IURIER 7T 90 TR0 LPIT KT TPOW DK M INKDWA 12 AT IRAY L P TXA T 0N
X927 5"p NN IUKDWI 719 7P IXND 120K 1AWl NP1 DWW 21PN XD UM INKOw 9"UXT 2R N XIinw
1212 WW D O R 3T AW DKW A3NY P02 PIRKT 23 P8 AXT 1R NP0 Dwn 19w 17K 210
TITY DWW 210 XD NN YT Unwn nOwTaT UK INn n 27991 027199 1277 P XNRw X7

| want to suggest that N1201N might imply that this 11217 is a creature in the sea, whereas >’ might
imply that it is a creature that lives underground, not necessarily in the sea. Perhaps there is no
indication from the X771 that it lives in the sea. The Braisah just said that its body is similar to a fish,
meaning in appearance. This does not imply that it lives in the sea.

The "W "2 has written the following on that *”w1 in mimin:
10 12720 OXINI 127 . DX IR DU L IR R " Nan

So he changes it to mean that it comes up onto the land, instead of that it comes up from the land. This
edit in the X071 in >”w1 would mean that it could be that it lives in the sea. Either way it doesn’t say
anywhere that it is a 17, it only says that its body appears like a fish, however it is not a fish. So although
it may live in the sea, it is not categorized as a fish.

| want to throw in a discussion of the definition of the word 37 used by the D°1wXA.

The >”w1 in X 7Y 11 77 MM22 refers to 17197177 as 0°37. Artscroll translates this as Dolphins. Whereas
modern scientific categorization would not include Dolphins in the fish category. However M201N in X221
D°1°1 1w WA 7177 X T1NY 111 77 XNP seems to be PbﬂD between 0°17 and 0°2w N1’17. This P1'7’ﬂ
answers MB0N’s question of how could the X111 say there is a prohibition of 0°X?2 interbreeding two
fish species, if the *n2w17’ seems to say that it is practically impossible to mate two different fish species.
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Interestingly enough, the Old French word that >’ brings for this 119717 creature is X”3”7w which
seems to be the original latin word for “Mermaid”. Here is the modern word for mermaid in the five latin
languages:

English Mermaid
Spanish sirena
French sirene
Italian sirena
Portugese sereia
Romanian sirend




